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HWPAHCKHE SI3bIKOBBIE PEJINKTbI
B CJIOBALIKON HCTOPUYECKOHU TOITIOHUMUMU - 11

B cratbe mpemsaraeTcsi S TUMOJOTUYECKAN aHAIU3 TPYIIIBI TOIO-
HUMOB, OOO3HAUaBIIUX pa3IUUHbIE Teorpaduueckue OOBEKTHI Ha
TeppuTopun ucropuueckor CioBakuu. CTpyKTypa 3THX JIEKCEM HE
MoJAMaeTCsl OOBSCHEHHIO B pPaMKaX CJIaBSHCKOTO HJIM BEHTEPCKOTO
SI3bIKOB, HO HAXOJWUT OJIM3KHE aHAJOTH B MPAHCKOM MaTepuaje, 4To
JTA€T OCHOBAHUS CUUTATh UX CIEJaMU CapMaTO-ajJaHCKOrO0 NPUCYTCTBUS
B apealie apXauyHOM CIaBSHCKOMW (ciioBaikoi) TonoHumuu. [lonyden-
HBIE TIPEABAPUTEIBHBIE PE3YIbTAThI MO3BOJISIOT PEKOHCTPYUPOBATH PSiJI
capMaTo-aJTaHCKUX TOMMOHUMOB.

Kniouesvie cnosa: stumonorus, popma, cEMaHTHKA, PEKOHCTPYKIIHS,
TOTIOHHM.

A. 1. Iliadi
(Central Ukrainian State Pedagogical University)

Iranian Relicts in the Slovak Historical Toponymy — II

The paper deals with the etymological analysis of a group of
toponyms on the territory of the historical Slovakia. The structure of
these words can not be explained within the framework of Slavonic or
Hungarian vocabulary. On the contrary, it corresponds to some lexemes
of Iranian vocabulary. This fact enables us to suppose that these
toponyms may represent certain traces of Sarmatian-Alan presence in
the archaic Slavonic (Slovac) area. According to the preliminary results
of the etymological analysis, it is possible to surmise that some of the
analyzed lexemes were used as geographical terms, cf.: *maz-ab (*maz-
ab(a)ya ?) ‘big river’, *tur-don ‘fast river ’ (~ Slav. *bystrica), *var-
alya ‘rain flow’, *sak[a]-nav vma *sak[a]-nav ‘deer gutter’ or ‘gutter in
deer’s narrow’, *bur-bara ‘bubbling, surging torrent’, *bag-nadl[i] ‘sur-
ging water, torrent’. Several toponyms agree in structure with Iranian
compounds with such second elements as *kata-/*kanta-, *uara-
‘settlement’, ‘fortress’. Some derivatives under consideration demon-
strate unique parallels to the vocabularies of Iranian languages of the
Pamir area or bear certain similarities to phonetic features of Ossetian
words.

Key words: etymology, form, semantics, reconstruction, toponym.

1. HazBanue rugpoobbekTa (Oacceitn CnaHoi) «meatum rivuli
de quodam stagno nomine Pykente», 1291 (Wenzel 10, 1873: 55;
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Smilauer 1932: 167, 381, 500) MOXHO NMOHMMATh KaK MOPYY CHH-
tarMbel *api kant- ‘[npya] Bozne kpemnoctu’, ‘OKOJO CeJIeHus .
KoneuHoe -e mosBuioch noja BiausiHueM ¢(opm tuna Levente (<
Leventa), megye (< megya < meda) n ap. ¢ e < a, KOTOPOE UMEET
doreTdeckyto npupoxny (accumursmus). Cwm.: Smilauer 1932: 510.

2. HexoTopyto 1eHHOCTh AJii W3y4YeHUs JpEeBHEW reorpadpuu
UPAHCKOW JIEKCUKM TPEACTaBIs€T TOMOHUM Araszytangy volgy
(1925) — oObexT B p-He TedyeHuss boxapora (6e3 okamu3aium)
(OANYA). Benrepckas peueniusi MHOSI3bIYHOTO Ha3BaHUsI MOCPE-
CTBOM vélgy ‘monuna’. IlpeamonaraeM oTpaxkeHHE B HEM CapM.-
allaH. CIIOBOCOYETAHUS *arsi tang ‘MeINBEXbe ylIenbe’, ‘TeCHUHA
MenBes’, OJIM3KOro K OCETUHCKUM CHUHTAKCUYECKUM KOHCTPYKIIMSIM
C MPENO3UTHUBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM B (hOpME T'€HUTUBA €. 4.,
pacpoCTpaHEHHbIM HMEHHO B TOMOHUMUH, Cp. Apcvl koM =
«MenBexbe ylenbe», Te apcbl — Pojl. M. €. 4. K apc ‘MelBeab’
(LlaraeBa 1975: 60). Pa3Huna Mexay HUMM JIMIIb BO BTOPOM
KOMIIOHEHTE: B OCETHMHCKOM JUisi OOO3HAYEHHMs YIUEIbs HCIOJb-
3yercsi koM (M €ro BapuaHThl), TOrJAa KaK B HAIllEM Cllydae pacro-
3HAETCS UHOW TOMOrpapuuecKuii TEpMUH ¢ OYKBaJIIbHBIM aHAJIOTOM
B UPAHCKUX sI3bIKaX MaMUPCKOTO apeana, cp.: sI3r. tang, tang ‘y3Koe
MECTO’, ‘T€CHMHA’, TONOHMM 71ang KakKk Ha3BaHUE TECHHUHBI
(Ofaridayev 20, 22, 24, 29), sirH. maneu ‘TecHuHa’, cp. Tauneu Hoy U
np. (Khromov 1975: 19, 63) ~ cp.-niepc. tang [tng] ‘y3kuiil’, ‘T€CHBII’
(MacKenzie 1986: 82). Cnydail uHTEpeceH TeM, 4TO JaeT MpaBo
TOBOPUTh O CYIIECTBOBAHMM B MECTHBIX CapMaTO-aJIaHCKUX
nuanekTax pedekcoB upaH. *tanka- ‘y3kuit’, ‘TecHbIN’.

3. Asswarra, 1206 (p-u Oacceitna Hutpsl). Panee TonkoBanock
KaK capM. *afs-xvar ‘mecto Bojomnos’ Wiu *afs-var ‘nomaguHbIN
ropoa’ (cM.: Iliadi 2016: 356; 2018: 558: ¢ ykazaHMEM MHBIX 3TUMO-
joruii). Bo3aMOXXHO TOHMMaHKEe TOMOHUMA, 0ojiee MPUOTUKEHHOE K
ero opdorpaduu, no3BossAOIIee BUAECTH B HEM HE pe3yjbTar
HETOYHOM 3alKCH, a B IEJIOM KOPPEKTHYIO (DUKCAIMIO capM.-ajiaH.
*axs-var ‘aBaHIIOCT, OCTPOr’, ‘CTOPOXKEBAasl KPEMoCTh’, TOUHEE —
*ass-var, T. €. popMy ¢ U3BMEHEHUEM KiacTepa Xs > s§, KaKk B OCET.
aurop. xceess- (B a-xcessun ‘JIOBUTH’, ‘3axBaThiBaTh’) < *Xxcexs-
(Abaev 1, 1958: 92) u np. K cocraBy cnoxeHust cp.: *axs- kak
peduekc upaH. neBepbaTuBa *axsi- (cp. npedukcanbHoe *apa-axsi-
‘Hazag cMmoTpsamuin’) < *ax§- ‘Habmromath, 3amedaTh’ (Rastor-
gueva, Edel’man 1, 2000: 282, 283) u cp.-upaH. *var ‘ropon’.

4. B nopeube lopHsigma (or Maprenan k yctbto Topuchr)
OTM€Y€EH NMOTOK Bohneth = Bubyech: rivulus Bohneth, Bubnech, «ad
caput Rivuli Bohneth», 1296 (Smilauer 1932: 208, 403, 499, 537).
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CunpHOE pacxoKIeHUE MEXIYy H3BECTHBIMHA MUCHMEHHBIMU (HOp-
MaMH OCJIOXHSIET ONpeJejIeHHEe 3aKIIFOYCHHOTO0 B HUX MPOTOTHIIA.
PruckHem mpennoniokuTh, 4YTO 3a OOOMMH BapHaHTaAMH CTOUT
UCKOKEHHOE CII0KEHHE, KOTOpPOE MpEeBapUTEIbHO BOCCTaHABIIU-
BaeTcs Kak *bag-nad[i] ‘OypHbIN MOTOK’, ‘IOTOK CO B3JIbIMAIOIIIEICS
Ha TIepeKaTaxX BOJIHOHM’, 4TO BIIOJIHE OTBEYAeT OBICTPOMY, OypHOMY
XapakTepy TOpHBIX pek CroBakuu. JTa MX yepra Oblla METKO
CXBaveHa W ClIaBsIHaAMH, 00pa3HO 0003HAYMBIIMMHU TOPHBIA TTOTOK C
nepekaTamMu, IOpPOramMHu, KaMHSIMH CJIOBOM *skokv ~ *skakati
‘peIraTh, CKakaTh’, CP. BOCT.-CIBL. Auai. skoky ‘moporu’, ykp.
OWaJl. CKOKYU, MH. 4. ‘TOpYaIlye U3 BOJbl KaMHH, MOPOTH Ha peKe’;
[lich-Svitych 1960: 228). IlpuBeneHHas peKOHCTPYKIIUSI OMUPAETCSI
Ha BEHIepPCKYI0 (pUKCAIUIO0 TUAPOHUMA Bohneth (BeHT. h TyT OYeHb
npUOJIU3UTENBHO TEepeaeT 3BYK, ONM3KUI OCeT. &), OTHOCUTEIBHO
MOJIHO OTPAXKAIOIIYI0 €ro KOHCOHAHTHBIA Kapkac. K cocraBy
KOMIIO3UTa Cp. UpaH. *bag- ‘ObICTpO HABUraTbcs, OypHO Teub,
OypiuTh, MJIECKAThCS, B3bIMAThCA (0 BOZE)’, XC. MpedUKcanbHOe (C
*us-) usphis- ‘B3nyBarbcsi, nonHuMmathes (0 Boae)’ (Emmerick 1968:
19; Bailey 1979: 44; Rastorgueva, Edel’'man 2, 2003: 58-59) u
*nadi- ‘pexa, motox’ (Rastorgueva, Edel’man 5, 2015: 417-418).

5. HazBanus Bogata, 1304, Bagatha, 1404, Bagotta, 1786
UCTOJIKOBAaHbl Kak *hag-kata wiu *bag-ka3a ¢ BO3MOXHOU
napamiensto B cora. Fayka$, Wayka$ (cm.: Unmagm 2018: 559: ¢
nutepatypoi). OJHAKO CTOJb )K€ BEpOsITHO uTeHue *ba-kata ‘[kpe-
MOCTh| ¢ ABYMsI pBaMH WJIM ‘[MMOCEJIEHHUE]| ¢ NIBOMHON HACBINBIO =
*ba- ‘nBa’ & *kata co 3HaUeHUEM ‘POB’ WJIM ‘HACHITb, BaJl” (OOBIYHO
OTMEYAIOTCS BTOPUYHBIE ‘COOPYNKEHHUE’, ‘YKPEIJIEHHOE MOceIeHue”)
(Rastorgueva, Edel’man 2, 2003: 481; 4: 340). IIpunsitue Takoi
CTPYKTYPBI CJIOBa TIO3BOJIIET COTIOCTABUTH €r0 C Ha3BaHUEM TOpojia
mieMeHn OoHorypoB Bokaf, B koTopoMm mpeamojaratoT Te XKe
coctaBisitoiine *bali]- u *kata- (llanomnuxos 2007: 273).

6. *Bodza (Bogya ér, 1889) — Ha3BaHUE pydbs WM MOTOKA B
Oaccerine HuTpel (cyns mo BeHr. ér ‘pydeit’), oObsiCHsieMOe Ha
OCHOBE Ap.-UHI. bojd- ‘w3ru0, ayra, wznyuuHa’ (IllamomHukoB
2010: 245). Bpuay mnpoOJeMaTUYHOCTH BBISIBJIECHUS B CJIOBALIKON
TOMIOHMMHUW WHJ0APUHCKOT0 CyOCTpara 3TOT THIPOHHM JIydIlle
TOJIKOBaTh B paMKaX CapMaTo-aJIaHCKOTO HaCJenus, amnejupys K
UPAHCKOMY TPOTOTHIY, 3THMOJOTHYECKH TOXKISCTBEHHOMY IIp.-
uHa. bojad-. llonpazymeBaercs capMm.-alaH. *bhoza-, (Oosnee paHHee)
*boja- < *bauja- ~ wpan. *baug(a)- ‘u3rud’ (cM. o Hem: Rastor-
gueva, Edel’man 2, 2003: 147-149).
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7. Burbera — peka (bacceiin [lyaBara; k 3anagy ot yctbs ['uapbl
K coBp. BrnaaeHuto B Manblii [lynail) «in quadam villa, sita iuxta
fluvium Burbera vocatumy», 1297 (Apponyi 1906: 40; Smilauer
1932: 28, 499). B. llIMuiaysp TOBOPUT «YTEHHE U STUMOJIOTHS
HEM3BECTHBI» W JIAJI€e: «BUIUMO, BEHI€PCKUH;, HE SABJIACTCA JIH
Burhera = Borér?» (Smilauer 1932: 303). Ilonaraem, ectb ¢op-
MaJibHbl€ OCHOBAHHUsI BHUIETh B TUJAPOHUME HpaH. *bur-bara —
peayIIMIUpOBaHHOE oOpa3oBaHue Ha 0a3e BapuaHTOB *bar- : *bur-
‘ObICcTpO JBUratbes’, ‘Oypiauth’ (cp. aBecT. bar- ‘ObICTpO, CTpe-
MUTEJBHO JIBUTAThCS, YCTPEMIISThCS (0 BOJE, BETpe) u Jp.; Rastor-
gueva, Edel’man 2, 2003: 106).

8. Mazabya — mnotamoHuUM (TEpPpUTOPUS K IOTY OT TOJIOCHI
Muxanosue — Tubasa): «fluvium mazabya pothaka» (Wenzel 8,
1870: 162; Smilauer 1932: 260, 435, 499). CapMm. *maz-ab (*maz-
ab(a)ya ?7) — xoMno3uT pedaekcoB HUpaH. *maz- ‘OOJBIIOH,
BeNUKUW’ U *ap-, *ap- ‘Boja, MOTOK, peka’.

9. Naxa — rupooOBEKT B HUKHEM TedeHuHu Bara: «inde transit
stagnum Naxa vocatumy» (Fejér VII/5, 1841: 299). B. lImunaysp
OTHOCHT K Ha3BaHUAM, 4Yb€ TOYHOE HANMCAHUE M ITUMOJIOTHUS
HensBecTHb (Smilauer 1932: 84, 335, 499). Ilpu ycnoBuu
KOPPEKTHOCTHU 3alMCU BEPOSITHO UpPaH. *naxa ‘mpoctop’ (KaKo-TO
U3 €ro CeMaHTUYEeCKHUX JEpUBATOB), IMpHUHAJJIEKAIICe THE3TY
OCHOBBI *nak-, B KOTOPOM 0Opa30BAIUCh HEKOTOPHIE JIEKCEMBI CO
3HAUYEHHEM ‘paclpoCTpaHeHue, paclupenue’ (—  ‘mocTurars’,
‘moOupatbest’), pyJUMEHTAPHO COXPAHEHHbBIE B Cp.-UPaH. U COBP.
upaHckux s3bikax [lamupa. Cp. B cocTaBe MMEHHOTO CJIOXKEHHS
*naxa-carya- (: cp.-nepc. nxcyr, napd. nxsyr- ‘IUKuU€ >KUBOTHBIE ,
‘oxoTa’) ‘mepeaBUrarolrics o MPOCTOpaM, OTKPBITOMY MPOCTPaH-
CTBY, JneOpsM’ ¥ Jp. HOpPHUMEPHI, NOAPOOHO PACCMOTPEHHBIE
X. B. beitnu (Bailey 1958: 44-45).

10. Nuduna: «Cuius quidem terre prima meta incipit a quodam
Rivulo Nuduna vocato et uadit ad partem meridionalem ad montem
Remetehyg dictum deinde descendit et incidit in Zaraselnice», 1295
(Gacceiin Opasbl) — niputok Bara B Cenbruie (Codex diplomaticus
1880: 241; Smilauer 1932: 40, 314, 499: ¢ HeU3BECTHOH STHMO-
joruei). 3ByK u, BUAMMO, OTPAKaeT OCBOCHHUE CJIOBA B MaJIbSIPCKOMN
peuu, KOTOPOM CBOMCTBEHHA IIEPEIJIACOBKA O > U, 3aTPOHYBIIAA U
3aMMCTBOBaHMS, Cp. MPUMEPhl C HM3MEHEHHEM CTPYKTYphI CIIaB.
Chramwv > Beur. Hram > Horom > Harum; cnBu. Kolnik > Kulnik;,
Bor > Bur n np. (Smilauer 1932: 507). JltoGonbiTHOE B IjlaHe
apealibHbIX CBs3€d CJIOBO. POHETUYECKM COOTBETCTBYET ITO3IHEU
dbopme (*nodana >) *nodona co ctskeHueM *aya > o, pa3BUBIICHCS
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U3 *naua-dana-, pedaekcbl KOTOPOTO 10 CHUX IMOp OTMEYaIUCh
TOJIbKO B 3aMaJIHOMPAHCKON M SITHOOCKOM JIEKCUKE, CpP. BApUAHTHOE
*naua-dana-: xin. nepc. navdan ‘x€nod, BOJOCTOK, TpybOa’ u
(BTOpUYHBIA Kpyr 3HAY€HUM) ‘HUTI03°, ‘peka’, ‘KaHal', Talx.
novadon ‘x&€no0, BOJOCTOK, 3aKPbITbIA JIOTOK JIJIsi CIMBAHUS WU
coOpoca uyero-i.’, arH. nowdon, nawdon, nowdin ‘BOAOCTOYHBIN
x&n00’° (Rastorgueva, Edel’man 5, 2015: 548, 549, 550).

[lepeHoc yKka3aHHOTO MPAHCKOTO TEXHWYECKOrO TEPMHUHA Ha
peanuu TOpHOro JiaHamadra ™POCIeKUBAETCS HE TOJbBKO B
PENMKTOBOM capMmaTckod TomoHuMuM ClOBaKUM, HO U B COBpE-
MEHHOW OCETUHCKOW TUAPOHUMHUU. B 4acCTHOCTH, 311€Ch U3BECTHO
reorpaduueckoe ynorpedynenue peduekcoB *naua-ka- ‘x&€nobd’, cp.
Jlonnyx «Peka-x&mo0» = don ‘peka’ + wyk “k€nod’ (Tskhovrebova,
Dzitstsoity 2013: 93). DToT npumep HHTEpPECEH €mle TEM, 4YTO
MOJICKA3bIBAET BApPUAHTHYI TPAKTOBKY MPOTOTHUIA C OTPAKEHUEM
*danu- ‘Bona’, ‘pexa’ BO BTOPOM YacTH.

11. Zekenew — Ha3BaHMe JOJIUHBI WIH YIIENbsl B P-HE TEUEHUS
Naprad’ Bozne Szeki puszta: «de illo monte descendens transit
vallem nomine Zekenew», 1254 (Szentpétery 1927: 316), «per
montem — vallem Zekenew», «nad nim vrch Bekeny, vallis
Zekenew», «Zekenew od Szeki p. pod Bekeny h.» (Smilauer 1932:
172, 380). Tononum Zekenew TIpUBENEH B CIHUCKE CTa Ha3BaHUH,
TOYHYIO (DOPMY KOTOPBIX HEJIb3sl OMPENENUTh H3-3a HUCKAXKEHUU B
opdorpadbun NaMATHUKOB WU K€ H3-32 CUJIBHOTO KOJIeOaHUS
MEKJly JIOKYMEHTAJIbHO 3aCBUJICTEIbCTBOBAHHBIMU BapUaHTaMH
(Smilauer 1932: 500). Otcroma ¥ HEBO3MOXXHOCTb OOBSCHHUTH HX
npoucxoxaeHue. Bpsan nau cBsizaHo ¢ Szeki, psaoM C KOTOPBIM
Zekenew ynoMuHaeTcs, T. K. B MPOTUBHOM Cllydae OXKUJAJIOCh Obl
onMHaKoBoe odopmieHue O00OMX TOMOHMMOB, a WMEHHO —
*Szekenew od Szeki.

VuuTeiBasg CEMaHTUYECKHMH CABUT “KE€n0oO’ —  ‘JIoIIMHA,
10X0WHa, y3K0e ylIeibe B ropax’ y MpOoAOHKEHUN mpaupaH. *nau-
(mmT. nawa ‘xénod, BOAOCTOK W ‘NOJMHA’, S3T. new “KEI00 nis
BOJIbI (Ha MENbHUIE) W ‘Y3KO€ YIeNbe W ZIp.), NPOU3O0IIECAIINN B
MPAHCKUX s3bIKaX TOpHbIX peruoHoB lleHTpansHoil Azum (Rastor-
gueva, Edel’man 5, 2015: 546, 548, 550), npeanoyioxXxum cp.-upaH.
*nav ‘nonuHa, yiienbe’ BO BTOPOW YacTH HAIEro TOMOHWMA. XOTh
OCETMHCKOMY HE M3BECTHA TaKasi MHHOBAIIMS B 3HAYEHUU (CP.: 3/1€Ch
TOJIBKO nitk/nokee ‘x&nobd, MOABOJAIIMKA BOLY K MeJbHHIE <
*nauaka- Abaev 2, 1973: 192-193; Rastorgueva, Edel’'man 5,
2015: 549), Bce ke AMAJIEKThl APEBHUX allaH MOTJU COXPAHSTh
naMmsITh O MEPUOAC MX XU3HU B TOPHOW MECTHOCTH IEHTPATbHBIX
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paiioHOB A3uu (cMm., Hamp., Tuallagov 2001: 61-88), kyma Bemyt
(bONBKIOPHBIE CBSI3M OCETMHCKOTO dI0Ca, a TaKKe allaHCKas M|
acckasi TornoHumuka (Tuallagov 2014: 193). B kadecTBe mepBOro
KOMITOHEHTA CJIOXKEHHUSI MPemIokKuM ckud., capM. sak (< *saka-)
‘oneHp’ (K mMpuMepaM Mepeayd HHOS3BIYHOIO § dYepe3 z B
JIPEBHEBEHTEPCKUX JIOKYMEHTAX Cp. Zwha, Zuha = caBu. Suchd,
Zopoth = cnBu. Sopot; Smilauer 1932: 390, 462). Takum oOpazom,
HEOE30CHOBATENIbHBIM Ka)KETCSl YTEHUE TOIMOHMMA KaK CcapM.-ajiaH.
*sakla]-nav wna *sakl[a]-nav (cp. Bbllle *naya-ka-) ‘oneHbs A0JU-
Ha’ (unu ‘[monuHa] ¢ oneHbUM kEno0oMm’). OcoOeHHOCTh 0TOOpa-
KEHHUs BOKAJIM3Ma JIEKCEMbl a—a—a 4epe3 e—e—e MpU €€ BEHIePCKON
peleniuu 3epKajbHO MOBTOPSETCS B JPYTrOM UPAHCKOM KOMIIO3UTE
Wezeken = *vaza-xan/*vaza-kan (cwm.: Iliadi 2016: 360).

12. «borsod-megyei Turduna» (Szentpétery 1927: 208), Turduna
potoka, 1240 r., Tardona — notok B Oacceiine CnaHOl Ha Teppu-
topuu Benrpuu (c nmpaBoro 6epera B bopuioze). B cBoem uccneno-
BaHUU cJIOBaLUKOW ruapoHumuu B. llIMunaysp npuBOOUT TOYKY
3peHust O. JIubapra o CcIaBIHCKOM NPOUCXOXKJACHUU CJIOBa, 3a
KOTOPBIM, MPEANOJI0KUTENIbHO, CTOUT Tverdina. OpHako corfa-
1asich ¢ TeM, 4TO (DOHETUUECKHU Takasi TPAaKTOBKAa BO3MOYKHA, OH BCE
K€ KOHCTATUPYEeT HESICHOCTh JTUMOJIOTHM M B HWTOTe BKIIIOYAET
Ha3BaHWE B OTJ/EJIbHBIA CMHUCOK THAPOHUMOB HEU3BECTHOI'O MPOUC-
XOXKICHUS (Smilauer 1932: 184, 388, 499, 524). JleiicTBUTEILHO,
BapUaHTHl THAPOHUMA JIOMYCKAIOT €r0 aIbTePHATUBHYIO TPAKTOBKY
KaKk capM. *tur-don (< *tura-danu-) — cloxeHue HpaH. *tura-
‘ObICTpBIN’ (: OCeT. AWr. tur B turcej turme ‘HAMPOJIOM’),
OTJIOXKUBIIErocsl Takke B CKkU(pckoMm HazBaHuu JlHectpa Topog,
Topng, Tyras «bbictpas», «bbicTpuna» (Abaes 3, 1979: 319), u
*danu- ‘pexa’. B utore — ‘ObicTpHlla, peKa CO CTPEMUTEIbHBIM
TeUEeHWEeM WIJIM K€ ‘peka ¢ mepekatamu’ (cp. mepc. auai. fur-/turd
‘HayaTh KaTuTh(cA)’, turn-/turna ‘katutb(cs)’ ~ *fur- ‘crnemuTs,
yckopsaTh’; Cheung 2007: 399). IluceMenHbie GOpMBbI MOKA3bIBAIOT
NEPErIacoBKY 3TUMOJIOTMYECKOTO *# > a B BEHIe€pPCKOM yMHoTpeO-
JeHuu 1o obpas3iy Bogumire > Bagamér m pa3BuTHE 0 > U, KaK B
Uzok > Uzsuk (Smilauer 1932: 507).

13. Varala: «ad fluvium Budrugh, et inde exit ad Besdener, et
Varala», 1290 (npaBobGepexbe bonpora; Fejér IV/2, 1829: 22),
Varala, Barala, Varallya (Smilauer 1932: 272, 444, 500).
[lucbmMeHHbIE (QOpMBI AOHOCAT capM.-ajaH. *var-alya. Ha3zpanue
CTOUT B OJHOM PSIy C BOCTOYHOUPAHCKHUMH THAPOHUMAMH-KOM-
no3utamu *hafta-al- ‘cemupeune’, *uru-[urva-]-al ‘mmpokas peka’,
*har-al- ‘peunoe teuenue’, *duv-al- ‘nBypeune’, *tri-al- ‘Tpupeune’
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(Shaposhnikov 2007: 272, 298; 2007a: 341, 342), rne BO BTOpOi
4acTH MpeJCTaBlIeHO *al- ‘UCTOYHUK, BOJAA, peka’ (B ciaydae ¢ *var-
al-ya umeem cydduruporannywo (-ya) dopmy). IlepByro yacTh
BEpOSITHO MOHUMATh Kak peduiekc upaH. *uar- ‘unru (00 ocaakax)’,
Cp. OCeT. waryn, warun ‘UATU JOXKII0, CHEry, rpaay’ U (kak subst.
UHOUHUTHUB) ‘TOXKIL’, XOPE3M. War v TlaM. B. wiir ‘TOXK1s’ U 1p. (ap.
*uar-, u.-e. *(a)uer- ‘Boaa’, ‘noxnap’, ‘n0XkauTh’) (Abaev 4, 1989:
52; Rastorgueva 1990: 166). Takum obpazom, *var-alya ‘noxnenas
BoJia’ — ¢urypanbHoe 0003HaYeHHE HErTYOOKOM peykH, HCTOYHHKA,
M0 pa3Mepy CPaBHUMBIX C JIOKIEBBIM MOTOKOM, CP. C aHAJIOTUYHOMN
MOTHUBALIUEN YKp. Joorcoxncamuii — noTok B 3akapnarbe (SGU 1979:
180). MHorouucieHHble MPOTOUYHbIE THAPOOOBEKTH CoBakuu (3a
HCKJIFOYEHUEM OCHOBHBIX €€ BOJHBIX apTepuid), UMesl 3HAYUTEIb-
HYIO MPOTSXKEHHOCTh, BCE-TaKU BPSJ JU MPOU3BOAST BIEYATICHHUE
HIMPOKUX, IOTOMY MEHEE BEPOSITHA PEKOHCTPYKILHS (OPMbI THAPO-
HUMa Kak *var[v]-al-ya ‘mmpokas peka’.

14. Varkund, Varcund (1511 TOonOHMMa PeANOJaraT U3Hayaib-
HeIl o0nuk *Varkond, *Varkond), Varkond (B paitone Bomozbopa
Bunbl), «in semita in Varkond per largum spatium» (p-u CTpaHsiH)
(Smilauer 1932: 248, 249, 250). B.IlIMunaysp NpHBOIHT
o0bsicHenue 3. ['oMOola, NMpeIoKUBIIErO WieHeHne Vdrkond Ha:
*Var + kun + di (¢ di nemunytuBHbIM) (Smilauer 1932: 250).
OnHako HeNnb3si UTHOPUPOBATH BO3MOXHYIO HPAHCKYIO HPUPOIY
Ha3BaHUs, TOYHEE — COXPAHHOCTh B HEM Cp.-UpaH. JEKCeMbl *var-
kand (< *uaru-kanta-) ‘mmpoxoe cenenune’ (cp. corn. Urkal = corn.
pednekc np.-upad. *varu- ‘mmpokuit’ & corn. kaf ‘ropon’,
BapuaHTHoe K kand, Lurye 2004: 100) wnu *var-kand (< *uara-
kanta-) ‘ykpenneHnHoe cenenue’. Eciau BepHO BTOpOE, TO JUIsl HETO
CYILIECTBYET JItOOOMBITHAS Napaiellb B BUJIE 3aMMCTBOBAHHOTO W3
MPAHCKOTO MCTOYHHMKA BOTYJIBCKOIO cloBa wurkat ‘Kpemoctb’ ¢
TEMHU K€ KOMIOHEHTAMU: BOTYJ. ur C W-paCllMPEHUEM ~ BEHI. Vdr
‘T. ¢.” (Yukhas 1985: 62) u pacriozHaBaeMoe BO BTOPOI 4acTH Cakx.
kata- ‘BbIKOMaHHOE, poOB, 3eMysiHoe ykperuieHue  (Shaposhnikov
2009: 523).
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